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The lnternational Development Research Centre is a public corporation created 
by the Parliament of Canada in 1970 to support research designed to adapt science 
and technology to the needs of developing countries. The Centre's activity is 
concentrated in six sectors: agriculture, food and nutrition sciences; health sciences; 
information sciences; social sciences; earth and engineering sciences; and com­
munications. IDRC is financed solely by the Parliament of Canada; its policies, 
however, are set by an international Board of Governors. The Centre's headquarters 
are in Ottawa, Canada. Regional offices are located in Africa, Asia, Latín America, 
~nd the Middle East. 

Le Centre de recherches pour le développement international, société publique 
créée en 1970 par une loi du Parlement canadien, a pour mission d'appuyer des 
recherches visant a adapter la science et la technologie aux besoins des pays en 
développement; il concentre son activité dans six secteurs : agriculture, alimenta­
tion et nutrition; information; santé; sciences sociales; sciences de la terre et du 
génie et communications. Le CRDI est financé entierement par le Parlement cana­
dien, mais c'est un Conseil des gouverneurs international qui en détermine l'orien­
tation et les politiques. Établi a Ottawa (Canada), il a des bureaux régionaux en 
Afrique, en Asie, en Amérique latine et au Moyen-Orient. 

El Centro Internacional de Investigaciones para el Desarrollo es una corporación 
pública creada en I970 por el Parlamento de Canadá con el objeto de apoyar la 
investigación destinada a adaptar la ciencia y la tecnología a las necesidades de 
los países en desarrollo. Su actividad se concentra en seis sectores: ciencias agrí­
colas, alimentos y nutrición; ciencias de la salud; ciencias de la información; ciencias 
sociales; ciencias de la tierra e ingeniería; y comunicaciones. El Centro es finan­
ciado exclusivamente por el Parlamento de Canadá; sin embargo, sus políticas 
son trazadas por un Consejo de Gobernadores de carácter internacional. La sede 
del Centro está en Ottawa, Canadá, y sus oficinas regionales en América Latina, 
Africa, Asia y el Medio Oriente. 

This series includes meeting documents, internal reports, and preliminary technical 
documents that may later form the basis of a formal publication. A Manuscript Report 
is given a small distribution to a highly specialized audience. 

La présente série est réservée aux documents issus de colloques, aux rapports internes 
et aux documents techniques susceptibles d'etre publiés plus tard daos une série de publi­
cations plus soignées. D'un tirage restreint, le rapport manuscrit est destiné a un public 
tres spécialisé. 

Esta serie incluye ponencias de reuniones, informes internos y documentos técnicos que 
pueden posteriormente conformar la base de una publicación formal. El informe recibe 
distribución limitada entre una audiencia altamente especializada. 
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Uno de los desafíos más críticos que enfrentan los paises de América latina 
com::> resultado del alto costo social de la crisis econánica de la década de 
los ochenta es en el campo de la educación. Durante los últi.nns años, la 
educación en la mayoría de los paises de la región ha sufrido un progresivo 
deterioro en su capacidad de responder a las demandas de los sectores más 
pobres y marginalizados de la sociedad. Particulannente importante, en este 
contexto, es la necesidad urgente de mejorar la calidad y relevancia de la 
educación de los sectores indígenas, especialmente en el área Andina. 

Al inicio de los años noventa, estos paises están enfrentados a nuevas 
demandas en lo que respecta a sus alternativas futuras de desarrollo. la 
necesidad de proveer educación para todos, se manifiesta cada vez más oom::> 
una de las preocupaciones fundamentales para la nueva década. En ella la 
educación básica de niños, jóvenes, y adultos de las poblaciones indígenas, 
especialmente mujeres adquiere importancia prioritaria. 

Es en el espíritu del m::>virniento sobre Wncacián Para 'lbdos que el Programa 
de Población, Educación y Sociedad de la División de Ciencias Sociales del 
CIID presenta esta recopilación bibliográfica. Una de las áreas de trabajo 
del Programa en la región, en lo que respecta a educación, es el apoyo de 
investigación para el desarrollo sobre problemas relacionados con los 
procesos de enseñanza-aprendizaje, tanto en sus aspectos formales oom::> no 
formales, que afectan a los grupos étnicos de los paises Andinos. El 
trabajo que aquí se presenta viene a contrih.úr a los esfuerzos del CIID en 
el campo de la educación. 

Daniel A. M:>rales-Gómez 
Director Asociado 

Programa de Población, Educación y Sociedad 
División de Ciencias Sociales 



Fsta recopilación bibliográfica fue preparada ror el Centro Andino 
de Acción Popular, CAAP, corco una contritución a las actividades de la Red 
.Arili.na de Investigación y Etllración Irrlígena. Fsta Red, coordinada ror 
CAAP con el arorte del CIID, tiene cono uno de sus propésitos estimular el 
intercambio de experiencias, infonnación y resultados de investigación 
educativa entre los países del área Andina de América latina (Bolivia, 
COlombia, Chile, .Ecuador y Perú). 

la Red de Etllración Irñigena incluye un conjunto de instituciones 
interesadas en la problemática de la educación indígena en la sub-región. 
la Red desarrolla varias actividades incluyendo la publicación de un 
Boletín Infonnativo semestral cuyo propésito es difundir infonnación sobre 
el tema, vincular las instituciones interesadas, y dar a conocer resultados 
de los trata.jos que se efectúan en este campo. 

con: 
Para major infonnación sobre las actividades de la Red comunicarse 

Red de F.ducación Indigena. 
Centro Andino de Acción Popular. 

Apartado 173-B, 
Quito, .Ecuador. 
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